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Annomayus

B crarbe npeacraBieH aHAIUTHYECKUIT 0030p MOAXO00B K TPAKTOBKE MOHSATHS IIPUCYTCTBHS B UCCIICIOBAHUSIX YAaJICH-
HOTO KOH(EpeHII-IIepeBo/ia 1 MepeBo/ia B COLMANBHBIX cUTyanusx. OTOop Hay4HOW JIUTEpaTyphl BBINOJIHEH 110 KO-
YEBBIM CJIOBAM Ha aHIVIMIICKOM s3bIKe B 0ase maHHBIX Scopus. [IpUBOaMTCS KpaTKas XapaKTepPUCTHKA CYIIECTBYIOIINX
TEOPETUYECKUX KOHLEMIUN 1 MOZieel IPUCYTCTBUS KaK KOMIUIEKCHOM KaTeropuu, HalpaBJICHHONW Ha MHTEPIIPETALUIO
II0JIb30BATEILCKOrO OIbITa BOCIPUATUS IPOCTPAHCTBA M B3aUMOAEHCTBUS C JPYTHMMHU areHTaMM B TEXHOTCHHOMU cpezie.
0O030p NOKa3bIBACT, YTO MCCIICIOBATENIN [IEPEBO/IA ONMPAIOTCS Ha KIIFOYEBbIE KOHLCTIMH OITOCPEI0BAHHOTO TEICHPH-
CYTCTBUSL, TIPH ATOM €MHBIH MOIXO/ K OIPENISNICHUIO 9TOr0 (peHOMeHa OTCyTCTBYyeT. [IpucyTcTBHE MOHUMAETCs OJJHO-
BPEMEHHO H KaK OILIyIICHHE, H KaK (aKT TEXHOIOTHYECKOil OMOCPEI0BAaHHOCTH MepeBo/ia (BUPTyaIbHOE IPUCYTCTBHUE);
3a4acTyr0 HE IPOBOIATCS PA3IMUMS MEXKIY COLUAIBHBIM U IPOCTPAHCTBEHHBIM NIPUCYTCTBUEM; IPUCYTCTBUE PaccMa-
TPHUBACTCS B OJHOM pSAy C HOHATHAMH HOTIPY)KEHHs, BOBJICYCHHOCTH, IIOTOKA, KOTHUTUBHOIO moriomieHus. Taxxe
B HAay4HOM I1E€PEBOIYECKOM AUCKypce c(HhOpMHUpOBAIach y3Kasi HHCTPYMEHTAJIbHAsI TPAKTOBKA: MPUCYTCTBHE HPOTHBO-
HOCTABIISICTCS] COCTOSIHUSIM W/HMJIM CUTYaLUsIM, B KOTOPBIX EPEBOAYMK HCIIBITHIBACT OLLYIICHUS N3O0JISLHU, OTYYIKICH-
HOCTH, OTOPBaHHOCTH, HEIPUYACTHOCTHU K IPOUCXO/SIIEMY Ha SKpaHe, HE MOXET [104yBCTBOBATh MHTCHIIMY KOMMYHHU-
KaHTOB U OIILYTUTb ceOsl B TOM Cpelie, TIe MPOUCXOAUT KOMMYyHHUKalus. C OHOM CTOPOHBI, TAKOH B3IVISIT BaXKECH C TOYKH
3peHHUs Lienel U 3a/1a4 UCCIIeJOBaHUN YJaJICHHOTO NEPEBO/A U B 11€JIOM HE IIPOTUBOPEUUT TEOPETHYECKUM KOHLIECIIIUAM
npucytctBus. C Ipyroil CTOPOHBI, OH 3a4acTylO OCTaBJIACT B TEHU IIUPOKUH OOBSCHUTENIbHBIM MOTEHLMAN MOJeIIeH
HPHUCYTCTBUSI, YUUTHIBAIOIIUX BIUsIHUE (DaKTa TEXHOIOIHYECKOW OMOCPEJOBAHHOCTH HA TAaKHE BAXKHBIC [UISI PEUEBOM
JIeSITeNIbHOCTH TIePEeBOIYMKA MEXaHU3MbI, KaK BHUMAaHHUE, IaMsITh, BOOOPa)KeHHUE, IPOCTPAHCTBEHHOE MBILIJICHHE, BEPO-
STHOCTHOE NpOorHo3upoBanue. Hanbosee 1enocTHbIi 1oaxo1 K GeHOMEeHy IPUCYTCTBHS MOYKHO HAWTH B IIPOrPaMMHBIX
pa6orax I1. Mysypakuca u b. Mosep-Mepcep, a Takke B HETaBHUX MPUKIIAIHBIX HCCIICAOBAHUAX. B mepcrnekTuBe nH-
Tepec NpeCTaBIsIeT HHTErpaLusl KOTHUTHUBHBIX MOZIEJICH IepeBoAa U MOJIeJIeH IPUCYTCTBUS B HEUMMEPCUBHBIX BUPTY-
aJbHBIX CPEAAX Ul MHTEPIPETALUH PE3yIbTaTOB IMIIMPUUECKUX UCCICIOBAaHUN YIaJICHHOTO IIepeBoa.
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Abstract

This article presents a review of the concept of presence in technology-mediated interpreting research. It briefly con-
siders a theoretical framework behind presence as a multidimensional category that deals with the integrated nature
of spatial and social experience in mediated environments. The review encompasses twelve English-language articles
identified through keyword search in the Scopus database, covering studies of remote interpreting scenarios in both
community and conference settings. A closer look at the presence definitions brought together in this review shows that
although interpreting researchers draw on the theoretical considerations from Telepresence Studies, there is no unified
approach to defining presence. In interpreting research, the term ‘presence’ can refer to both interpreters’ subjective
experience and the fact of technological mediation (virtual presence opposed to physical presence of an interpreter in
the room). Lack of presence experienced by an interpreter is also referred to as alienation, isolation, detachment, feeling
of distance, lack of involvement, and difficulty grasping the intentions of the speakers. While interpreting scholars ulti-
mately aim to mitigate psychological discomfort caused by remoteness, they rarely specifically document interpreters’
presence experience. Therefore, in their framework, presence often overlaps with the concepts of immersion, involve-
ment, cognitive absorption, and flow. The distinction between social and spatial presence phenomena is often disre-
garded. Thus, presence serves as an instrumental label, a causal factor in the assessment of interpreters’ psychological
wellbeing and their attitude to the new workplace configuration. While this does not go against the general understand-
ing of presence as a subjective experience conjured by media exposure, this approach does not fully utilize the broad
explanatory power of the models of presence that take into account the influence of mediation on such key interpreting
mechanisms as attention allocation, cognition, memory, imagination, spatial orientation, and anticipation. In this regard,
a more comprehensive treatment of presence can be found in the foundational papers by P. Mouzourakis and B. Mos-
er-Mercer, as well as in more recent applied studies of cloud-based RSI. Integrating process models of interpretation and
presence may offer a more holistic perspective for future remote interpreting research.
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BBenenune

‘YnajeHHbI epeBoj] — 3TO Takasi pa3HOBUIHOCTH JUCTAHIIMOHHOTO YCTHOTO TIEPEBO/Ia, IPH KO-
TOpPOM MEePEeBOAYMK HE HAXOAUTCS B OAHOM (PU3UYECKOM MPOCTPAHCTBE C YIaCTHUKAMH KOMMYHHUKa-
THBHOM CHUTYaIlMH M BBITIOIHSET MpodecCHOHaIbHBIE 33a9H C TPUMEHEHHEM TEIeKOMMYHHUKAIOH-
HbIXx TexHojorul. Kak ormeuaer @. [1€xxakep, Ha CErOJHAIIHUN JIeHb B MHAYCTPUU 3aKPENUINCH
TPH KJIIOYEBHIX clieHapus yaaneHHoro nepesoaa [Pochhacker, 2022, p. 153—-154] (3necs u nanee me-
peson Hamt. — E. K.):

1) CHHXPOHHBIN MEPEBOJ] OYHBIX MEPOTIPUSATHH, TP KOTOPOM B KaOWHY (yIaJeHHYIO MIIN «BHP-
TyansHyto» kadbuny RSI-rutardopmser’ [Saeed et al., 2022]) nepenaercs ayauo 1 BHICO U3 MOMEIIIE-
HUS, TJ€ TTPOBOIUTCS MEPOIPHUATHE, YIaCTHUKH Ha MECT€ MMEIOT BO3MOKHOCTH CIYyIIaTh MEPEBOI,
BHIEON300pakeHne TIePEBOYNKA UM HEJJOCTYITHO;

'Ot anr. remote simultaneous interpreting — yaaeHHbIH CHHXPOHHBIN MEPEBOJI.
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2) CHHXPOHHBIH MEePeBO] OHIAHH-MEPONPHUSITUH, TPH KOTOPOM HCIOIB3YyeTCsl HHPPACTPYKTypa
RSI-mnardopmsbl, TepeBOAYHUKY TOCTYITHO BUIEO YYACTHUKOB MEPOTIPUSTHS, YIACTHUKN UMEIOT BO3-
MOKHOCTb TIOAKITIOUUTHCS K ayJJHOKaHay C TIEPEBOIOM, BUACOM300pakeHHE IIEPEBOTUNKA UM TaKKe
HEJIOCTYIHO (32 PEIKUMH UCKITIOUCHUSIMH);

3) IBYCTOPOHHHI OCIEI0BaTENbHBIN a03aHO-()Pa30BbI MIEPEBO] OHIAHH-MEPONPHUITUH B pe-
JKUME BUICOKOH(EpEeHINH, IPH KOTOPOM BCE CTOPOHBI UMEIOT IOCTYII K ayAHO U BUIEO APYT Apyra.

B xadecTBe NCTOYHHKA ayTMOBU3YyaTbHOM HH(OPMALIUH JIJIsI IEPEBOIUYHKA B TAHHBIX KOH(UTYpa-
USIX TIpeJICTaeT BUPTyalbHast HEMMMEPCUBHASI Cpefia, KOTOpasi CO3/1aeTCsl TOCPEIICTBOM FapHUTYPHI,
MOHHUTOPOB U COOTBETCTBYIOIIMX MPOTrPaMMHBIX POAYKTOB. HecMOTpst Ha TO YTO MepedrcCiIeHHbBIE
CIICHapUU OOHAPYKMBAIOT OTIIMYHSA KaK ¢ TOYKH 3PEHUS IEPEBOJUECKUX 3a/1a4, TaK M C TOUKH 3PEHHUSI
TEXHOJOTMYECKOTo 00ecneyeHus1, pu padboTe B Ka)I0M M3 HUX MEPEBOJUYMKHU YKA3bIBAIOT HA 0C000E
COCTOSIHHE, KOTOPOE CIIOKHO MoAaeTcs onucanuto [Moser-Mercer, 2005a]: garie BCero ero xapaxre-
PHU3YIOT KaK OILIYLICHUE U30JISIHH, OTUYKASHHOCTH, OTCTPAHEHHOCTH, HEPUYACTHOCTH K IIPOHUCXO-
JSIIIEMY Ha 9KpaHe, HEBO3MOKHOCTHU «IIPOYYBCTBOBATHY MHTEHIIMM KOMMYHHKAHTOB U OILYTUTH CeOs
B TOU CpeJie, IIie IPOUCXOANUT KoMMYHUKalwus (isolation, detachment, alienation, remoteness, distance,
lack of participation). Ha paHHHX 3Tamnax UCCIEI0BAHNMN MPUPOJY TTOAOOHBIX IEPEKUBAHUN, & TAKKE
MOBBIIICHHYIO YTOMJISIEMOCTh M KOTHUTHBHYIO HAarpy3Ky CBS3bIBAJIM C HECOBEPILIEHCTBOM TEXHOJIO-
THid ¥ apUOPH HETaTUBHON yCTaHOBKOW MEPEBOJUYMKOB 110 OTHOIICHHUIO K paboTe B HOBBIX YCIOBHSIX.
OpHako HH MOSIBIEHHE OoJiee CIOKHBIX TEXHOJOTMYECKUX PEHICHUH, HU MOCTENEeHHOE N3MEHEHHUE
B3[VISIOB MEPEBOJUYMKOB HE MPUBENN K TIOJHOMY MCUE3HOBEHHIO MCUXOJIOTHYECKOro nuckoMdopra
npu yaajieHHoM nepesoje [Mouzourakis, 2003].

3a mepuoj MaHAEMUH MHOTHE CHECLMAIMCTHI YCIeNU aJanTHpOBaThcs K paboTe B IUCTAHIM-
OHHOM pEXHMeE, a 3aKa34MKH — OLEHHUTh €r0 '’MOKOCTh U KOMMEPYECKYIO MPHUBJIEKATEIHLHOCTh. TeM
HE MEHEEe M CETO/IHS HCTIONb30BaHKe YAAJICHHOTO MEPEeBOa OCTAETCS HEYMECTHBIM B IIUPOKOM KpyTe
CUTYyallUii, MOCKOJBKY y CTOPOH HE BCETIA €CTh BO3MOKHOCTH 00€CIIeUUTh JOKHOE 000pYIOBaHHE,
BBICOKOE KaueCTBO ayJJo- U BUACOMH(OPMALIUH, a TAKKE B IOCTATOUHON Mepe HH()OPMHUPOBATH BCEX
YYacCTHUKOB 0OIIEHUSI 00 0COOEHHOCTAX PadOTHI C TIEPEBOMYMKOM YIaJCHHO — B COBOKYITHOCTH 3TH
(aKTOphl MOTYT MPUBOIUTH K BEICOKHUM PEIyTAMOHHBIM M TIPOU3BOICTBEHHBIM PUCKAM.

HetpynHo mpeAnonoxuTe, 4To ¢ pa3BUTHEM HU(POBBIX TEXHOJIOTHI HAOOp ClieHApUeB TUCTaH-
IIMOHHOTO TepeBoa Hen30exxHo pacimpurces [Skinner et al., 2018]. iMeHHO 1m03TOMY MOUCK WH-
CTPYMEHTOB JUISl U3yYSHHSI TEXHOJIOTHYECKU OMTOCPEIOBAHHONH KOMMYHHUKAIIMH U BBISIBIICHUS CIIOCO-
00B MH(OPMALIMOHHOW 1 TICHUXOJIOTHUECKON MoAepKKku nepeBoauuka [Saeed et al., 2022] ocraetcs
aKTyaJIbHOH MPOOIEeMOii.

[1. My3ypakuc MmoI4epKUBAET, UYTO AJISl CO3AaHUsl ONTHMAIBHBIX YCIOBHH TpyAa MepeBOAYHKA
HEOOXOMMO YIACTUTh BHUMaHUE KOTHUTUBHO-3PTOHOMHUYECKUM M MICHXOJIOTHUECKUM aCleKTaM ya-
nenHoro nepesoaa [Mouzourakis, 2006, p. 56]. B psige uccrnenoBanuii B kauecTBe HEOOXOAUMOTO
YCIIOBHS TSI YCHIEITHOTO OCYIECTBICHHS TIEPEBOIUECKON IESTSILHOCTH B TUCTAHIIHOHHOM PEKUME
paccMarpHuBaeTCsl ICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE TIPUCYTCTBUS (presence): mo cioBam P. CkunHepa,
Jx. Hanbep u C. BpayH, «npucyTcTBHE, O4EBHIIHO, SBISETCS BaKHBIM (DAKTOPOM B CHTYaIllH, KOTA
npoliecc nepeBoja OrmoCpeIoBaH ayJMoBU3yalbHBIMU TexXHONMOTUsIMI» [Skinner et. al, 2018, p. 20],
MIPY 5TOM AMCKYCCHOHHBIM OCTAETCS BOTIPOC O BIMSHUY ATOTO OLIYIICHHS Ha CIIOCOOHOCTD ITePEBO/I-
YHKa BBIOJTHATH podeccuoHanbHble 3anaun [Ibid., p. 21].

B nmanHO# cTarbe MBI CTaBHM LIENb BBISIBUTH POJIb KATETOPHH MPUCYTCTBHS B MCCIIEIOBAHUSX
yAaleHHOTO TepeBosia. [Jisi 5TOro Mbl peCTaBisieM KpaTKuii 0030p CyIECTBYIOIINX TO3UIUIA B Ha-
ydHoM HampasieHun Presence Studies, a Takke Ha OCHOBE BBHIOOPKU PEJIEBAHTHBIX MCCIEAOBAHUN
YAaJIeHHOTO TIepeBoia B 0a3e JaHHBIX Scopus 00CyXK1aeM MOAX0/bl K TPAKTOBKE MPUCYTCTBUS U PSJI
(aKTOpOB, MOTEHIIMATHHO OKA3bIBAIOIINX BIUSHHUE HA OMBIT HPUCYTCTBUS U KOTHUTHBHBIC U IICHXO-
JIOTHYECKHE MEXaHU3MBbI IEPEBO/IA.
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1. llonsiTHEe NPUCYTCTBUSA

®deHoMeH MpUCYTCTBH 0oJiee TPUALATH JIET U3ydaeTcs C TO3UIUHA 1IeTI0T0 psijia AUCIUILIHNH —
OT TNICUXOJIOTMH, KOTHUTUBUCTUKU ¥ TEOPUU KOMMYHHUKAIMK JI0 (PUIIOCOPHUH, MEIULIUHBI U HHKCHEP-
HBIX HayK [Biocca, 2015, p. 1]. Ha cerogasamaunii 1eHb cOPMUPOBAH IIUPOKHH KPYT TEOPETUUCCKHX
KOHIICTIIUH, BEIICIISIFOIIUX PA3IMYHbIC aCTIEKThI, KOMIIOHEHTHI ¥ (DAKTOPBI IPUCYTCTBUS (CM. 0030pbI
B [ABepOyx, 2022; Biocca, 2015; Felton, Jackson, 2022; Hartmann et al., 2015; Lee, 2004; Lombard,
Ditton, 1997; Lombard, Jones, 2015]).

Cpenn Hanbosee W3BECTHBIX JNEPUHUIMHA NMPUCYTCTBUS — «UIUTIO3HMSI HETIOCPEICTBEHHOCTH
(illusion of non-mediation) M. Jlombapna u T. lutron [Lombard, Ditton, 1997; Lombard, Jones,
2015, p. 14]. 1o noruke AaHHOTO OMPEACICHUS, YCIOBHEM JJIsl JOPMUPOBAHUS OIIYILECHHS ITPHUCYT-
CTBHUS SBIIACTCS HAMYHE MeIua — (TEXHOJIOTHUECKUX) CPENICTB, OMOCPEAYIOMNX B3aUMOICUCTBHE.
Teopuu pUCyTCTBYSI IPUMEHSIFOTCS JJIsl OTIMCAHUS OIYIIEHUH, BOSHUKAIOIIUX IPH TPOCMOTPE KUHO
win yreHnn kauru [Wirth et al., 2007], a Takxke Uit MHTEPIIPETALIMA YHUKAIBHBIX MEPEeKUBAHUII
MIPY B3aMMOJICHCTBHH C BUPTYaJbHOM PEaibHOCTBIO, KOTOPAsi CO3/1ACTCS C MOMOIIBIO CHEUATBHBIX
oukoB wim CAVE-cucTeM, criocOOHBIX MOTHOCTHIO 3aMEHUTH CTUMYIJIBI pealibHON Cpefibl [ ABepOyX,
2022]. CymecTByer 1 Oojiee MIMPOKUHN B3MIISA HA MPUPOLY TPUCYTCTBUSI KAK MEXaHW3Ma, HE 3aBU-
CSIIIETO OT MCIIONB30BaHMsI KAKMX-TUO0 CTUMYIIOB | JIS)KAIIEro B OCHOBE MEXaHU3MOB BOCIIPHUSTHS,
HMHTEHIIMOHAILHOCTH U JeiicTBus [Riva et al., 2015]. CooTBeTCTBEHHO, BaXKHBIM TPEOOBAaHHEM B CO-
BPEMEHHBIX MCCIIEIOBAHUIX MPUCYTCTBUS SBIISIETCS MMPO3PAYHOCTD MUCIIOJIB3YEMBIX TEOPETUUCCKHX
ocHoBanuii [Lombard, Jones, 2015, p. 29].

OnHO W3 KIIOYEBBIX KOHIENTYAIbHBIX pasrpaHHYCHUH, KOTOPOE PEKOMEHAYIOT YYHTHIBATh
pu 00pAIIEHUH K KATErOPUH MPUCYTCTBHUS — 3TO pas3jielicHUE IPOCTPAHCTBEHHOTO (spatial presence)
M COIMAJIBHOTO TPHUCYTCTBUA (social presence)* [Lombard, Jones, 2015; Felton, Jackson, 2022].
B uccnenoBaHusIX MEepBOTO aKIEHT JENAETCsl Ha OMBITe BOCIPHUATHS MIPOCTPAHCTBA, MIPH U3YUCHUH
BTOPOIO — Ha OIBITE B3aMMOJICHCTBHUS C MHBIMU areHTaMHU, KOTOPbIE MOTYT OBITh OJYIIICBICHHBIMU
WA BOCTIPUHUMATHCS TaKOBBIMH. [IpH 9TOM Kareropuu MpoCTPaHCTBEHHOTO M COLMAIBHOTO MpH-
CYTCTBHS HE SIBJISIIOTCS] B3aMMOMCKITIOUAIOIIMMH M MOTYT U3y4arhcst nmapajuienbHo [Lombard, Jones,
2015, p. 29].

Konnenmus mpocTpaHCTBEHHOTO HPUCYTCTBHUS — «OLTYIICHHSI MIIM ILTIO3UU HAXOXKICHHS B CpEIe,
C03/1aBaeMOi IOCPEICTBOM TEXHOJIOTHIN» — BOCXOIUT K KaTETOPUHU TEJICTIPUCYTCTBUS (felepresence),
npeanokeHHol M. MHUHCKUM Uil ONIMCAaHUSI COCTOSIHUS OTIepaTopa 000pya0BaHuUsl, JUCTAHIIHOHHO
BBITIOJTHSFOIET0 pa0OThl U OLIYIIAKOIIEIO CBOE MPUCYTCTBUE «Tam» (that sense of “being there”),
Ha MecTe BhIMOMHEeHus1 padoT [Hartmann et al., 2015, p. 116]. B. Bupt u xomieru, pa3BuBas 3Ty
Welo0, TpeIararoT MO/IeNb, B COOTBETCTBUU C KOTOPOH NMPOCTPaHCTBEHHOE PUCYTCTBHE UMEET JIBa
n3mepenus [Ibid, p. 125-126; Wirth et al., 2007]: omryuieHrue COOCTBEHHOTO MECTa B MPOCTPAHCTBE
(self-location), a Taxxe BOCIPHUITHE BO3MOKHOCTH JICHCTBOBATh B JAHHOM IIPOCTpaHCTBE (possible
action). opMupoBaHHE OILIYIICHUS TPUCYTCTBUS IPOUCXOAMT B JBa dTana. Ha nmepBom stare dop-
MHUPYETCsI IPOCTPAHCTBEHHAs! MOJICIb CUTyauuu (spatial situation model) Wiy npoCTPaHCTBEHHBIH
remtansT [Hartmann et al., 2015, p. 123]. Ha aTom 3Tarne 3a1elicTBOBaH MEXaHU3M BHUMAaHHS, C €0
CBOWCTBAMH pacIpeieICHUs] U 30upareibHOCTH. [IponcXoAnuT BOCTIPHATHE U UHTEPIIPETAIHSI CTH-
MyJbHOU MH(OpMaInK, ee COOTHECEHHE C MMEIOIIMMHUCS B TIAMSITH [TPOCTPAHCTBEHHBIMH CIICHAPUSI-
Mu. BiusiHue Ha 31U npoiiecchbl 0ka3biBatoT 1) TexHonoruueckue Gaxkropsl (media factors) — Hanu4aue
MPOCTPAHCTBEHHBIX «IOJICKA30K» M UX COIVIACOBAHHOCTH; & TakXke 2) MepcoHoJorndeckue (hakro-
psl (user characteristics, personological factors), BKIIIO4arOMe 0COOCHHOCTH MBILIUICHUS, B TOM
YHCiIe TPOCTPAHCTBEHHOTO, M BOOOPaKEHHUSI, KOTOPOE CIIOCOOHO KOMIIEHCHPOBAaTh HEJOCTATOK HH-
¢dopmaruu o mpocrpancTBe. Ha Bropom srtamne npoucxomut 0opbda MEXIy CTUMYJIaMU peajbHOM

2Takke B psijie MCCIICOBAHUI B KAYECTBE OTAE/ILHOM KATErOPUH BhIIESIETCS JIMIHOCTHOE WIIH SI-IIPUCYTCTBHUE (self-
presence) Kak COCTOSIHUE, IIPU KOTOPOM perpe3eHTaIus (HalpruMep, aBarap) B BUPTYaIbHOM MPOCTPAHCTBE BOCIIPUHHUMALT-
sl IONTb30BaTesIeM Kak yacTh ceost [Lee, 2004, p. 46]. B nanHO# paboTe 3TOT BUA NPUCYTCTBUS MOAPOOHO HE OCBEIIACTCS.
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JEHCTBUTEIBLHOCTH U BUPTYaJbHOM CPE/IbI, B PE3yNIbTaTe Yero MPOUCXOAUT MPOBEPKa U 3aKperyieHne
THIIOTE3bI 0 COOCTBEHHOM MecTe B pocTpaHcTBe. Ha aToM aTane Takke oka3blBaloT BiusiHUE 1) Tex-
HOJIOTHYECKHE, 2) IEPCOHOJIOTMYECKHUE U 3) IS TeIbHOCTHBIE (PAKTOPEI (user actions, activity factors).
Hanpumep, NpuUHATHIO THIIOTE3bI 0 HAXOXKICHUU B BUPTYalbHOH cpene OyneT crnocoOCTBOBATh UM-
MEpPCUBHOCTH Melua (C TAaKUMH XapaKTepUCTUKAMHM, KaK peaji3M M MHTEPaKTUBHOCTH). [Ipu B3au-
MOZCUCTBHH C HEMMMEPCUBHBIMHU CpelaMu JUIsl 3aKPEIJICHNs] YCTOHUMBON TUIOTE3bl PEeIlaoIUMH
OyIyT Takue MCUXOJIOTHUECKUE COCTOSHHS TOJIb30BATENsl, KaK BOBICUEHHOCTD (involvement), B TOM
yrcie smouuoHanbHas [Wirth et al., 2012], mornowenue (trait absorption), a Takxke NPHOCTAHOBKA
WM TIOJIaBJICHUE HeBepus (suspension of disbelief).

ConmanbHOe TIPUCYTCTBUE (social presence) ONpeneNsioT KaK OAWH W3 TUIIOB MPUCYTCTBHS
WM €ro KOMITIOHEHT. B psizie nccnenoBaHmii, B TOM YKCIIe HCCIEAOBAaHUN yCTHOTO EPEBOIa, COLUAIIb-
HOE MPHUCYTCTBUE TIOHUMAETCS KaK HEMOCPEACTBEHHO (U3UUECKOe MIPUCYTCTBHE Ipyroro (presence
of the other) unu yoexjeHUe B IPUCYTCTBUH JIPYTOro, KOTOPOE BIMSIET HA MBIIUICHUE U MTOBEJICHUE
yenoseka [Biocca, 2003]. [To [Biocca et al., 2001], conpanbHoe MpUCYTCTBUE UMEET TPU U3MEPEHUSI:
1) co-mpucyrcTBre (0OCO3HAHUE, B TOM YHCJIE B3aUMHOE, IPUCYTCTBUS APYroro); 2) McUxoyiornde-
CKasi BOBJICYEHHOCTh (KOHIEHTPALMSI BHUMAHHS HA APYTOM, SMIATHs, TOHUMaHue UHTECHIIUH, MOTH-
BalluH, MbICIICH coOeceHuKa); 3) BKIFOUEHHOCTh B JIEATCILHOCTD (behavioral engagement) (0co3-
HaHHE TOTO, YTO JACHCTBHS OCYLIECTBISIOTCS COBMECTHO, €CTh B3aUMHasl peaklys Ha ACHCTBHS APYT
Iapyra). B psige momxonoB conpanbHOE MPHUCYTCTBUE ONpenessieTcs Kak OUIYIIEHHE HaXOKICHUS
C IpyTUM B OHOM IPOCTPAHCTBE, YTO POJHHUT KOHIEHIIMY POCTPAHCTBEHHOTO U COL[MAIILHOTO MPH-
cyrcrBus [Biocca, 2003]. Kak 1 mpucyTcTBUE IPOCTPAHCTBEHHOE, MBI PACCMATPUBAEM COIHAILHOEC
MPUCYTCTBHE KaK CYOBEKTHBHOE OILYIICHUE, CBA3aHHOE C TEXHOJOTHUECKOH OMOCPEJOBAHHOCTHIO
KOMMYHHKAIIWH.

[IpakTuyeckas 3HAUMMOCTh UCCIIEIOBAHHI IPUCYTCTBUS CTPOUTCS HA JAOTYIICHUH, YTO IEPEKH-
BaHME JaHHOTO OIBITA BIUsET HA 9PPEKTHBHOCTD B3aUMOJICHCTBUS C BUPTYAIbHOW CPEeoi, 1, COOT-
BETCTBEHHO, MOKET OTpaxaThCsi Ha 3()(HEKTUBHOCTH BBITIONHEHHS B Hel MPO(eCCHOHATBHBIX U MHBIX
3aga4. Onpenaenenue GakTopoB BOZHUKHOBEHHMS OLYLIICHHUS IPUCYTCTBUSI UMEET 0C000€ MPUKIIATHOE
3HAUCHHE B MEJTUIIMHE (XUPYPIHUU U PAKTHUKE ICUXOTEPAINH ), B BUACOUTPOBOI HHILyCTpHH, B cepe
yIpaBlieHHs KOJUIEKTHBHBIM B3aUMOACHCTBIEM B KOMMYHHKATHBHBIX Cpefiax, B cepe o0pa3oBaHus
MIPY UCTIOJIb30BAHUH CHCTEM BHPTYaJbHOM pealbHOCTH AJISl OCBOCHHUS PAa3IUUHBIX MPO(heccHoHalb-
HbIX 3a1a4d [Wirth et al., 2007, p. 495], a Takke, Kak oKa3aj IPUBOAUMBIN HUKE 0030p, B HHAYCTPUH
nepeBoaa. PaccMoTpum, Ha Kakue onpesesieHus IPUCYTCTBUS ONMPAIOTCS IEPEBOIOBEbI, U KAKYTO
POJIb UTPAET Ta KATETOPHS PU TPAKTOBKE CBOWCTB YAaJICHHOTO TIEPEBO/a.

2. [IpucyTcTBHUE B HCCJIEIOBAHUSIX YIAJEHHOI0 YCTHOTO NepeBoaa
2.1. Mamepuan u memoowl ucciedo8anus

st ipoBenieHnsT 0030pa MBI OOPATHUIINCH K BEIOOpPKE OMOMMOTrpaduIecKUX TAaHHBIX HAYUHBIX
MyOMKaIuit Ha aHTTHHACKOM s13BIKe, 0ToOpaHHbIX 10 3ampocy « TITLE-ABS-KEY ((interpreter OR
interpreting) W/10 (remote OR video OR *phone OR distan®™ OR vri OR rsi OR vci))» o1 10.10.2022 1.
B 0ase maHHBIX Scopus. [TorckoBas Beimaua coctaBmira 868 myOnuKaIiiii, n3 KOTOPHIX 0TOOpaHa KoJ-
nekiys 3 143 peneBaHTHBIX paboT, PACKPHIBAIOIINX Pa3IMYHbBIC ACTIEKTHI YIAJICHHOTO CHHXPOHHOTO
NepeBoyia, MepeBojia ¢ MPUMEHEHHEM TEXHOJIOTUH BUICOCBSI3U U TNiepeBoja Teine(OHHBIX MeperoBo-
poB. Pacmipernesienre 3Tix myOIUKanuii o BpeMeHH BbIxo/a (prc. 1) mo3BosisieT TOBOPUTH O TOBBIIIIE-
HUM WHTEpeca K pobiieMaM JUCTAHIIMOHHOTO MePeBo/ia B MOCIICTHHIE TOIbI.
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Fig. 1. Distribution of papers in the collection according to years of publication
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Puc. 2. Kapra cBsi3eil myOnukaiuii B BoIOOpKe
Fig. 2. Map of citation relationships in the sample

B anHOTAIMSIX, KIFOYEBBIX CIIOBAX M 3ar0JIOBKAX CTATEH B KOJUICKIIMH BBHITIOJHEH MOUCK TEPMUHA
presen* (presence, present), B pe3yJabTare 4ero BbIIe/ICHa BRIOOPKA U3 AEBATH! 3HAYMMBIX ITyOJIMKa-
1uii. Ha ocHOBe JIaHHBIX O IIUTUPYEMOCTH JTOTO CIHMCKA CTaTeld ¢ TIOMOIIBI0O WHCTPYMEHTOB ILIar-

SUmmoctparus co3nana B mporpamme Scimago Graphica (https://www.graphica.app/).

4OpHa myONMKaIus, OTBEYABIIAsk KPUTEPUSIM TTOUCKA, HCKITIOYCHA U3 0030pa, MOCKOIBbKY OHA MOCBSIICHA HCIIOb30-
BaHHUIO MMMEPCHBHBIX TEXHOJIOTHH BUPTYalIbHOW PEabHOCTU KaK MHCTPYMEHTA IJIs TPEHUPOBKU HaBBIKOB YCTHBIX IEpe-
BoqunKoB [Braun et al., 2020]. bosbinas jxe 4acTh pacCMOTPEHHBIX paOOT CTPOUTCS Ha JOMYIICHUH (HOPMHUPOBAHHS OIILY-
LIIEHUS NIPUCYTCTBUSA B YCIIOBUAX HEUMMEPCUBHON BUPTYaIbHON Cpe/ibl, CO31aBaeMO € IOMOLIBIO TPAJAULIMOHHBIX CPEICTB

BBIBOZIa MH(POPMALIMH, Yallle — MOHUTOPA M TapHUTYpPBL. PaccMoTpeHne BIMsSHHUS HMMEPCUBHBIX CPEJl Ha MPOLECC YCTHOTO
HepeBo/ia, Ha Halll B3I, TPeOyeT OTACIBHOIO HCCIIEIOBAHMUS.
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¢dopmbr Research Rabbit Al (https://www.researchrabbitapp.com/) co3maHa «kapTa»® myOIHKaInii
(puc. 2), a TakKe BBISBIICHBI €llle YeThIPEe PEIeBaHTHbIC MyONMKAMK, YIIOMUHAeMble B OnOimorpa-
(uuecknx crnrckax BIOOPKH. B uTOTe paccMOTpeHBI MOMHBIE TEKCTHI 12 aBTOPUTETHBIX MyOIHKALIUI
0 UCCIIeyeMOH TeMaTuKe, NpeICTaBIeHHbIe B Ta0muie 1. 2.2.

B xadecTBe orpannueHus 0030pa cieayeT Ha3BaTh HCIIOIb30BaHKE TAHHBIX TOJIBKO 0a3bl Scopus,
MOCKOJIbKY OOCYKJCHUE ONBITA MPUCYTCTBUS B TEOPHH MIEPEBOAA, BEPOATHO, HE CBOAMTCS K yKa3aH-
HOMY CIIMCKY paboT Ha aHDIMHCKOM si3bIke. TeM He MeHee, Ha Hall B3I, NOJTydYeHHas BhIOOpKa
MO3BOJISIET B CUCTEMAaTH4YeCKOM KITIOUe MPOCIIEANTh AMHAMHUKY OOpalIeHus] K TEOPETHYESCKUM TpakK-
TOBKaM TIPUCYTCTBUS B 3apYOEKHOM MEPEBOIOBEICHHU.

2.2. Kniouegvle mpakmoeKu RpUCymcmeus u 0CO0eHHOCHU UX NPUMEHEHUA
6 UCCTIe006AHUAX YOAIEHHOZ0 NEPEBOOa

Hepeﬂ TEM KaK HadaTb pacCCyKJICHUC 00 OIMpeACICHUAX (I)CHOMGHB. NPpUCYTCTBUSA, KOTOPBIC UC-
MOJIB3YKOT HCCJICAOBATCIIN YAAJICHHOTIO IEPEeBOJd, OTMETHUM, YTO OIIMCAHUC CY6’BCKTI/IBHOI‘O omry-
HICHUS MPUCYTCTBUA NCPCBOAYNKA HC ABJIACTCA HECJIBIO paCCMaTprUBaCMbIX pa60T. Kater opusd 1npu-
CYTCTBUA NPCACTACT B HUX B KAYCCTBC OJHOTO M3 MHCTPYMCHTOB [JI PCIICHUA MPUKIAAHBIX 3a/1a4,
KOTOPBIC TpaHC(l)OpMI/Ip}/IOTCSI CO BPpEMCHEM: OT OIPECACICHUA HpI/IHHI/IHI/IaHLHOﬁ BO3MOXHOCTH yAa-
JICHHOI'O Ie€peBOAa K IMOUCKY OTJIHNYMI MCKAY KOHTAKTHBIM U YAAJICHHBIM IIEPCBOJIOM, K OIITUMHU3A-
WU OJIB30BATCIILCKOIO OIbITAa NIEPCBOAYNKA U BBISIBJICHUIO CPCACTB MOAACPIKKN y,[[aJICHHOP'I pa6OTLI.
HmenHo MMO3TOMY MHTCPECHO MPOCICANTh, KAKUM O6p330M Ha OPOTSHKCHUU TPUALATH JICT MCHACTCSA
POJIb TPUCYTCTBUSA KaK COCTaBJISIONICH TCOPETUKO-METOAOJIOTMYCCKOIO arrapara HCCHGHOB&HHﬁ.

OHpe,Z[eJ'IeHI/ISI NPUCYTCTBUSA B UCCIICAOBAHUAX YAAJICHHOI'O YCTHOTO IEPEBOJAA

Definitions of Presence in Remote Interpreting Studies

Tun
Hyonukauus
Ne - Onpenesienne U/ WM poJib (peHOMEHA NPUCYTCTBUSA
B NPUCYTCTBUS B HCCJIETOBAHUM U HCTOYHHK
HCCJIe0BAHUS
onpeaeaeHus
1 2 3 4
Yoanennouii cunxpounwiii nepesoo (kongpeperny-nepesoo)
1 | [Bocker, ConpansHOe PUCYTCTBUE KakK ONIyIeHne Haxox- | CompaibHoe
Anderson, 1993, IIeHWs B OMHOM KoMHaTe ¢ cobecemaukoMm (“feeling | [Short et al.,
p. 236] of being in the same room with the interlocutor”) 1976]
OKCTIEpUMEHT
2 | [Mouzourakis, OnrymeHrne HaXOKISHUS «TaMmy, OIIYIICHHIE [IpocTpancTBEH-
2003] HEIMTOCPENCTBEHHOCTH B3anMOACHCTBHSA (“‘sense HOE
Teopetuko-meTo- | of ‘being there’, of presence, or the ‘perceptual [Lombard, Ditton,
JTOJIOTHYECKOE illusion of nonmediation’ within that virtual 1997]
environment”)

SHa kapte He oToOpaxeHa nmybnukanus [Saeed et al., 2022], MOCKONBKY JaHHbIC O GHOMHOrpagUUECKOM CITHCKE CTa-
TBY HEJOCTYITHBI Ha Iuiatopme Research Rabbit Al. Otmerum, uto M. A. Cann 1 KOJUIETH TaKkKe CChIIAIOTCS Ha CIIEIyI0-
e paboTel B BeIOOpKe: [Mouzourakis, 2006; Moser-Mercer, 2005; Roziner, Shlesinger, 2010; Seeber et al., 2019].
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IIpoooncenue mabn.

1 2 3 4
3 | [Moser-Mercer, CyObeKTHBHBIN OIBIT HAXOXKACHHUS B MECTE WIIN [IpoctpancTBen-
2005, p. 729] cpeze, B KOTOPOH (M3HYECKH HE IPUCYTCTBYEIb HOE
TeopeTruko-me- (“subjective experience of being in one place or [Witmer, Singer
Toj0JIOTHYECKoe, | environment, even when one is physically situated | 1998]
MeTaaHaJn3 in another”)
. OuyneHne HaxoXKACHUS «TaM», B BUPTYallb-
[Mouzourakis, Y ’ Py [IpocTpancTBEeH-
2006, p. 56-58] HOM NMPOCTPAHCTBE; OTCYTCTBHE OTTYKACHHOCTH |~
4 T (“sense of ‘being there’, or (self-) presence within .
TeopeTnko-mMeTO- . . [Mouzourakis,
that virtual environment ... presence (or the
JIOJIOTHECKOE . C 2003]
absence of alienation”))
5 | [Roziner, IIpucyTcTBHE Kak OLIYIIEHUE «HAXOXKIAEHUS Tam»; | IIpocTpaHcTBER-
Shlesinger, 2010, | bakTop B 3KCIIEPUMEHTAIBHOM HCCIIEOBAHH, HOE

p- 217]
OMmupuyeckoe

Hapsay ¢ (haKTopaMu MOTHBAIIMK M COLUATLHON
m3osinuu (“the role of human factors — including
motivation, the effects of social isolation and the
psychological role of presence (of “being there”) in
a mediated environment”)

[Moser-Mercer,
2003]

6 | [Seeber et al., [IpucyTcTBHE Kak OmIymeHne «hu3mIecKoro [IpocTpaHcTBeH-
2019, p. 295] HaxOXXJICHUS B KOH(GEPEHII-3aJIe), ONTyIICHHUE HOE™
OMnuIprIecKoe «HAXOXICHHS TaM», B KA9€CTBE CMEKHBIX ITOHS- [Mouzourakis,

THHA TIPUBOJIATCS ONIYIIICHUS TIOTOKA, morpykeHus | 2006]
¥ KOTHUTUBHOTO Tornmomenus (“the participants’

feeling of ‘being there’, also known as ‘flow’,

‘cognitive absorption’ or ‘immersion’ in the

psychology of videogames”)

7 | [Saeed et al., 2022, | [IpucyTcTBHE Kak CITOCOOHOCTH BUPTyalbHON [IpocTtpancTBen-
p. 218-219] Cpenbl BBI3bIBATH OIIYLICHUE HAXOXKACHUS B 3TON HOE
Teopetuko-me- cpene / BMecTe ¢ KeM-TO; CIOCOOHOCTH Ticuxonoru- | [Lee, 2004];
TOJIOJIOTHYECKOE, | YeCKH MEPEHECTH MOJIb30BaTellsl B ICKYCCTBEHHOE | COIMaIbHOE
SMIHUPUIECKOE MPOCTPAHCTBO. Pa3rpaHNYMBarOTCSI BUPTYaIbHOE [Franceschi et al.,

MIPUCYTCTBHE U TenenpucyTcTBue. (“Presence ... 2009] u np.

as the ability of a virtual environment to induce
feelings of being present/together; “a psychological
state in which the virtuality of experience is
unnoticed” “social presence in virtual worlds as the
ability “to psychologically transport the user to an
artificial environment during the experience”)

Yoanennwvnii nociedosamenvuwiii nepesoo (8 COYUATbHbIX CUNYAYUsLX)

8 | [Braun, 2012]
00630p SMIIEpHUYE-
CKHUX UCCIIeI0Ba-

CJI0)KHOCTb YCTaHOBJICHHS PAIopTa MPUBOAUT
K OIIYIICHHUIO CHUIKCHUSA «COIMUAJIBHOIO IPU-
cyrctBus» (““...Short et al. have postulated that

ConmanabHoe
[Short et al.,
1976]

HUH the rapport between the interlocutors in a VC is
usually weaker than in traditional face-to-face
communication, leading to a feeling of reduced
‘social presence’”)
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Oxonuanue maon.

9 | [Braun, 2017, p. 2, | BuptyansHoe npucyTtcTBue npotusonocrasisercs | CounanpHoe™®
p. 11] ¢du3nUecKoMy PUCYTCTBUIO epeBogurka. Oco- [Mouzourakis,
OMIupuyeckoe OEHHOCTH BUCOKOMMYHHKALIUU TPUBOJIST 2006; Roziner,

K TPYAHOCTSIM YCTaHOBIICHHUs PaIIIOpTa, OIpee- Shlesinger, 2010]
JSIEMBIM TaKKe KaK OLIYIICHHE «yAaJCHHOCTH

(“the interpreter’s virtual (as opposed to physical)

presence”... A lower rapport, articulated as a

feeling of ‘remoteness’ or reduced social presence,

was also reported by interpreters using RI” )

10 | [Skinner et al., [IpucyTcTBHE Kak Mepa SBCTBEHHOCTH APYTHX CommansHoe
2018, p. 20] cobecennukoB (“Presence refers to the degree of [Short et al.,
00630p salience of the other participants™) 1976]

11 | [Davitti, Braun, ®parMeHTUPOBAaHHBIN XapaKTep Cpelbl Hera- CommanpHoe
2020] THBHO BIMSET Ha WIUIKO3HIO IIPUCYTCTBUS KaKk (D. Bursky,
OMmupuyeckoe YyBCTBO HAXOXKJCHHSI BMECTE, XapaKTepPHOE IS 2002°)

KOHTakTHOTrO B3aumosekictus (“This complexity
has often been ascribed to the ‘fractured ecology’
where participants operate, which has been found
to hinder participants’ illusion of presence, i.e.
the sense of togetherness that is inherent in onsite
interaction”)

12 | [René de Cotret et | «BupTyarbHOE IPHCYTCTBHE)» KaK 00001IIaroIas [IpocTpancTBeH-
al., 2020, p. 621] | kareropus mjs 0003HaYCHHSI HAOOpa IICUXOJIOTHYe- | Hoe™
OMIHIprUIecKoe CKHX U (M3HOJIOTHIECKUX peaKIiii Ha orocpeno- | [Mouzourakis,

BaHHOCTh KOMMYHUKAIIMN TEXHOJIOTHUSIMH, 2006];

B YaCTHOCTH, OLIYIIEHHE AUCTAHLIUU U OTUY>KICH- | COLMAIBHOE
HOCTH, KOTOPOE IMEPEBOMUNKY PUXOAUTCS mpeono- | [Braun, 2012].
JIeBaTh B yIep0d KadecTBY peueBoro opopMIIeHHs

NIePEBOAA U NIPE3CHTALNN; «CHIDKCHHE COLIHATIb-

HOTO MpUCYTCTBU» (“virtual presence, introduced

by Mouzourakis in reference to the physical and

psychological consequences for all interlocutors,

and the feeling of alienation experienced by the

interpreter in particular™)

Paccmorpum oO1iee 1 pa3TuvHOE B TIOAX0/aX K OMPEISIICHUIO U IPUMEHEHHIO KaTerOpHH IpH-
CYTCTBHUSI B UCCIICIOBAHUSIX YIAJCHHOTO KOH(EpEHI-IIepeBo/ia U MepeBoda B COLHAIbHBIX CUTYa-
LUSX.
Haubonee panusisi myOnukanust B BbIOOpKe mocBsiiieHa TectupoBanuio ISDN-tenedonun

JUTSL TPAHCISIIMY ayino- U BUACOMH(pOpMaliK B KaOMHY CHHXpOHHOTO nepeBofa [Bocker, Anderson,
1993]. M. bekep u JI. AHAEpCOH paccMaTpUBaIOT «COLMAIBHOE NMPUCYTCTBUE» B KAu€CTBE OJIHO-
ro U3 MapaMeTpoB UCCICIOBAHMS, HapsAy C OTHOLICHHEM IEPEeBOAYMKOB K HOBOM KOH(UTYpaLluH
U UX CyOBEKTUBHOW OICHKOW CIOKHOCTH MPOQeCCHOHATIBHOMN 3a1a4u, MOIb3bl BUIEON300paKEHHSI
IpY NepeBojie, KauecTBa 3ByKa M KauecTBa cCOOCTBEHHOTO NepeBoja. B paboTe nmpuBoxuTCs onpene-
nenue k. Hlopra, D. Yunbsamca u b. Kpuctu: npucyrcTBre kak ciocoOHOCTh TEXHOIOTUYECKHX Pe-

*Bursky D. True worldwide communications need hands-on virtual reality // Electronic Design. Ne 50(20). URL:
https://www.electronicdesign.com/archive/article/2176513 1 /true-worldwide-communications-need-handson-virtual-reality
(nara obpamenus: 07.08.2023).
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mennii (a quality of communications medium) cO371aBaTh «OILIYIICHUE HAXOXKICHUS B OJJHOH KOMHATE
¢ co0eCeIHUKOM» U CITIOCOOHOCTh «MOJICITUPOBATh» KOHTAKTHOE B3aumojieiictBue [Short et al., 1976].
3TO mepBoe U MIMPOKO HUTHPYEMOE ONPEICICHUE COIMAIBLHOTO IPUCYTCTBUS Oa3upyeTcst Ha MOXO0-
ne U. Topdmana, B COOTBETCTBHHU C KOTOPBIM CO-NIPUCYTCTBHE (CO-presence) TOHUMAETCS KaK CUTya-
1ML, TIPH KOTOPO# YEJIOBEK OIIYIIACT, YTO HAXOAUTCS B IOCTATOUYHOMN OJIM30CTH K IPYTOMY, /IS TOTO
9T00BI BOCIIPHHUMATE M OBITH BocTIppHUMaeMbIM [Biocca, 2003].

OO6pariieHre K KaTeropuy IpUcyTCTBUS B HccienoBannu M. bekepa u [[. AHaepcoHa mo3BosHiIo
MOMYEPKHYTh Ba)KHOCTh BU3YaJIbHOTO KaHala B CHHXPOHHOM repeBoje. [1o urtoram skcriepumMeHTa
aBTOPBI PE3IOMUPYIOT, YTO B YIAJCHHON KaOWHE JOJDKeH ObITh 00eCIIeueH «MUHUMAITBHBIN YPOBEHb
COIIMAJIBHOTO TIPUCYTCTBUSY: MIPOCTPAHCTBEHHOE M BPEMEHHOE pa3pelieHre n300paKeHUs TOHKHO
JIaBaTh MEPEBOTYMUKY BO3ZMOKHOCTh BOCIIPHHUMATh KaK pedb 0paTopa, Tak U ero HeBepOaIbHOE MMOBe-
JICHUE; KAYEeCTBO ay/lH0- U BUICOM300paKEHHs HE JOJDKHO TPHUBOHUTH K JOMOIHUTEILHOMY CTPECCY
W YCTaJOCTH.

BriepBbie ujies 0 3HAUMMOCTH HHCTPYMEHTAPHsI UCCIICIOBAHUIT IPUCYTCTBUS KaK CyObEKTUBHOTO
OIIYLICHUS MePeBOJUNKa MosBIsieTcst B padoTtax [1. Mysypakuca [Mouzourakis, 2003; Mouzourakis,
2006]. Onpenensis yaaneHHbIH epeBoJ] Kak BU AeSITeIbHOCTH B BUPTyalbHOMU cpene, [1. My3ypakuc
MOTYEPKHUBACT €r0 CXOKECTh C IPYTUMH 331a4aMH, OIPa3yMEBAIOIINMHU TeJICNPUCyTCTBUE. [IpHcyT-
CTBHE IPEe/IaraeTcs pacCMOTPETh B Ka4yeCcTBE paboueil KaTeropuH, KIFYeBO MeTadopsl MpH H3Y-
YCHHU Pa3jIMUYHBIX CIICHAPUEB ylajeHHOro nepeBoa (“presence could serve as an ‘anthropocentric’
yardstick for comparing interpreters’ cognitive performance, together with the associated physical
and psychological discomfort, for different meeting typologies or technical set-ups” [Mouzourakis,
2003]).

I1. My3ypakuc npuBoaut aepunuipo M. Jlombapna u T. Jurron [Lombard, Ditton, 1997]
M OTMEYAeT, YTO OIIYIICHHE HETOCPEICTBCHHOCTH B3aMMOJCHCTBHS — 3TO, BEPOSTHO, TO, K YEMY
XOTEJOCH OBl CTPEMHTHCS MIEPEBOAUUKY B yaieHHoM pexxume [Mouzourakis, 2003]. Taxke on npe-
JaraeT MHCTPYMEHTAIbHOE ONPEe/ICHHE, KOTOPOE B TATbHEHILIEM [IUTUPYETCsl B OOJBIINHCTBE pac-
CMOTPEHHBIX Pa0OT: OIIYIICHHE MPUCYTCTBHS MPOTUBOIMOCTABISCTCS COCTOSHHUIO «OTUYKIACHHO-
ctm»’ (“presence as the absence of alienation”) [Mouzourakis, 2006, p. 58].

Konuenmust npucyTcTBHs, TAKUM 00pa3oM, MO3BOJISIET HE MPOCTO 00OCHOBATh BAXKHOCTh BH3Y-
aJIbHOTO KaHaja nHpopMamu s 3G dexTruBHOM padoTel cuaxponucTa [Mouzourakis, 2006, p. 53],
HO U BBIJICITUTh TaKUE HEOOXOMMBbIC CBOMCTBA CPE/Ibl, KaK MOCTOSIHCTBO, MMMEPCHBHOCTD M COTIIACO-
BaHHOCTHR® (“a consistent, immersive environment for the interpreter”) [Ibid., p. 58]. Tax, I1. My3y-
paKuc oTMEYaeT, YTO He BCE CIIOCOOBI OpraHU3alluy BUACOTPAHCIISIIIMY B pab0veM MPOCTPaHCTBE Oy-
T CIIOCOOCTBOBATh YIPOIEHHUIO TIEPEBOAYCCKIX 3a/1ad. DPrOoHOMHUYECKH HEyJaqHasi pacCTaHOBKa
MOHHUTOPOB [Ibid.] 1 «3arpyeHHBII», U3IUIIIHE JAeTaau3upOBaHHbIN nHTepdetic miardopms [Saeed
et al., 2022] MoryT npuBeCTH K 00OpaTHOM CUTYyallul — YTOMJICHHIO IEPEBOAYMKA, & HE K OLIYIICHHIO
MPUCYTCTBHS.

W3 Bcex M3ydeHHBIX UCCIeOBaHM Hanbosee MoipoOHoe 0OpaleHne K TEOPHH MPUCYTCTBHS
MBI HabrofIaeM B mporpamMmubIx padorax b. Mozep-Mepcep [Moser-Mercer, 2005; Moser-Mercer,
2005a]. b. Moszep-Mepcep omnupaeTcsi Ha OMPEICICHUE MPOCTPAHCTBEHHOTO MPUCYTCTBUS b. YuT-
Mmepa 1 M. Cunrepa [Witmer, Singer, 1998] u paccMarpuBaeT «HEJOCTATOK MPUCYTCTBUS» KaK OAHY
W3 MPUYKH CHUKCHUS Ka4eCTBa IepeBojia B iuctaniimonHoM pexxume (“the lack of virtual presence ...
as one of the major factors determining poorer performance in remote as opposed to live simultaneous
interpreting”) [Moser-Mercer, 2005, p. 729].

"B tabnuiie oOpalieHne K 3TOMY OTPEACICHHI0 0003HAYEHO 3BE3M0UKOM (*).

8TI. My3ypakuc paccyXIaeT O BIMSHHM XapakTepa BHU3YaJIbHOM HH(MOpPMALMM Ha OCOOEHHOCTH BOCHPHSTHS
[Mouzourakis, 2003]: 0 clI0OXHOCTSIX NPeoRoaeHus (parMEHTALMK CPEIbl; O HEOOXOAUMOCTH KPYIHOIO IJIaHa oparopa
[Mouzourakis, 2003]; o posin HCKaXeHHUsI H300paskeHUid oparopa u ayauropuu [Mouzourakis, 2003; Mouzourakis, 2006];
0 CKOPOCTH TICPEKJIFOYCHHS IUIAHOB OIEPATOPOM M OOECIICYCHHH MIPU 3TOM COMIACOBAHHOCTH ayIrO- M BUICOCHUTHAIA,
[Mouzourakis, 2006]; 0 BO3MOXHOCTSX BbIOOpa IIaHa BUACOM300paKeHus epeBoaunkoM [Mouzourakis, 2006].
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B. Mo3zep-Mepcep Takxke BbIIACTSIET IeTCPMUHAHTHI OLIYIICHUS MPUCYTCTBHS: PaKTOPBI KOHTPO-
JIsl, CCHCOPHOTO BOCIIPHSTHS, peajnu3Ma u oTeiiekaromiue pakrops (“control factors, sensory factors,
distraction factors and realism factors”) [Ibid., p. 731]. HempepbIBHOCTb, CHHXPOHHOCTb IPEIbsIBIIC-
HUS HHPOPMAIMH U3 Pa3HbIX UCTOYHUKOB M KaueCTBO BHIIEOM300paKEHHUSI OpaTopa M MOMEIICHNS,
rJe TPOXOJUT MEPONpUSATHE, pACCMaTPUBAIOTCS KaK acleKThl (PaKTOPOB peaju3Ma M CEHCOPHOTO
BOCTIPHSITHS, HEOOXOJUMBIX U (POPMUPOBAHMS IPUCYTCTBUSI U YIIPOILCHHS paOOThI MEepEeBOAUNKA
[Ibid., p. 732]. CHHXpOHUCTY HEOOXOJUMO HE MPOCTO MEPEKITIOUYATHCS MEKAY CTHMYIaMu (uznde-
CKOTO ¥ BUPTYQJILHOTO MPOCTPAHCTB, @ UCIONb30BaTh MAaKCUMYM «pecypca BHUMaHUs» Ul HHTEp-
MpeTalMy CMBICJIA UCXOIHOTO BBICKA3bIBAHUS M CMBICIIOBOTO MPOTHO3MPOBaHUs C y4eToM Habopa
B3aMMOCBSI3aHHBIX CTUMYIIOB (coherent set of stimuli): HeBepOaIbHBIX (MUMHKA, MOJOKCHUE TeNa
oparopa), SMOIIHOHAJIBHBIX (B3aUMOJICHCTBHE, B3aMMOOTHOILICHHS BBICTYTAIONINX ), & TAKKE APYTHX
KOHTEKCTYaJIbHBIX, CATYaTHBHBIX U MParMaTHueCKUX MapaMeTpoB, COCTABISIOMINX CleNU(UKY KOM-
MyHHKaTUBHOTO coObITHS [Moser-Mercer, 2005, p. 730-731]. OTcyTcTBHE BO3MOKHOCTH KOHTPOJISI
BUPTYAJIBbHOW Cpe/bl BIHUET Ha paclpesieiieHue KOTHUTHBHBIX PECypcoB M BHUMaHHS, (QyHKIMOHU-
pOBaHHE MEXaHM3MOB BEPOSITHOCTHOTO MPOTHO3UPOBaHMs. BOBICUEHHOCTh M MOTPYKEHHUE BB~
I0TCSI KaK yCJIOBUSI, KOTOPBIE CIIOCOOHBI YIIPOCTHUTH 3a/1ady nepeBoauuka [Ibid.].

K. Cubep u xomneru [Seeber et al., 2019], uzy4as padory nepeBoAYHKOB B yIaJeHHOH KaOuHe
B paMKax uemmnuoHara Mupa no ¢pyroony 2014 roma, paccMaTprBarOT YyBCTBO «HAXOKICHHS TaMy
Benen 3a I1. MysypakucoMm. DTO OIIyIIEeHHE XapaKTepU3yeTcsl OAHOBPEMEHHO KaK MPHCYTCTBHUE
U TIOTPYKEHHE, a B KAY€CTBE CMEXKHBIX YKa3bIBAIOTCS MOHSATHS MOTOKA (flow) U KOTHUTHBHOTO TIO-
mioweHus (cognitive absorption). B 9ToM uccieoBaHUN OLIEHKA OLTYIICHHs TIPUCYTCTBUS — TaKKe
OJIMH M3 COLMAJILHO-TICUXOJOTHYECKMX MapamMeTpoOB BOCIPHATHS CHHXPOHHUCTOM HOBOTO Pabodero
MecTa. BeIensoTes 1Ba rmoka3aresisi IPUCYTCTBUSI: IPOCTPAHCTBEHHAS OJIM30CTh (proximity index)
W ynaneHHocTh (distance index). J{nsg pacdeTa nepBoro nepeBOIYMKOB MIPOCHIN OLICHUTh, HACKOIBKO
B Mpolecce padOThl OHU MOTIIM «IIPOYYBCTBOBATH» OPaTOpa U ayIUTOPHUIO; MOYYBCTBOBATH ce0sl B OJ1-
HOM MTOMEILIEHHH C OPAaTOPOM; OIILYTUTH ce0s 4acThio coObITHSL. /151 pacdera BTOPOTo — OLIEHUTH 00b-
€M NoTepb HHPOPMALMH B YAAJCHHOM PEKUME, a TAK)KE TO, HACKOJILKO, IO UX OLIYIIECHHUSM, IEPEBOA
COOTBETCTBOBAJI MTOTPEOHOCTSIMU ayJUTOpHH. VcclienoBaHne MOKA3al0 «CPEIHIOI0 CTENEHb» MpH-
CYTCTBHS IIEPEBOJYMKOB MO JBYM MapaMeTpaM. Kak oTMedaeT oluH U3 y4aCTHHKOB onpoca, «Oury-
LICHUE OKPY)KCHUS, IPOCTPAHCTBA, — Y HAC TAKOTO HET. XOJIOAHO U OAWHOKO. (...) MHE KaXeTcsl, 3TO
JEHCTBUTETBHO BIMSCT Ha Hairy padoty» (“When you can feel the environment, the ambience — well
we don’t have that. It’s really cold and it’s really remote. (...) I think that does influence our work™)
[Seeber et al., 2019, p. 295].

B HenaBueli macmitabHO# padore M. A. Cauna u KoJuier yJIelseTcsi BHUMaHUE MPUCYTCTBUIO,
MOTPYXEHUIO M MOTOKY KaK COCTOSHHSM, CIIOCOOCTBYIOIIMM YITPOILEHHIO MPOECCHOHATBHBIX 3a-
Jad cuHxXpoHucTa npu padote ¢ RSI-rutardopmoii. OnryiieHre U305sIUKMU IEPEeBOJINKA TaKKe Xa-
paxkTepu3yeTcsi B UCCIeOBaHUH KaK HEJOCTaTOK MpUCYTCTBUS (lack of presence). ABTOpPBI clienyOT
BEKTOPY MEXKIUCIUIUIMHAPHOCTH, 0003HaYeHHOMY B pabotax [1. My3ypakuca [Mouzourakis, 2003;
Mouzourakis, 2006]: npuBoguTcss 0030p MOJAXOAOB K ONPEESICHHIO MPUCYTCTBUS, B MPUKIATHOM
KIIIOYE pacCMaTPUBAIOTCSI COCTOSIHUS MOrpykeHus u noroka. Benen 3a K. M. JIu [Lee, 2004] mpu-
CYTCTBHE PAacCMaTpUBACTCS KaK MCHXOJIOTHYECKOE COCTOSHHE, TP KOTOPOM CYOBEKT HEe 3aMedaeT
BUPTYaIbHBIN XapakTep npoucxozsmero (“a psychological state in which the virtuality experience is
unnoticed”) [Saeed et al., 2022, p. 218], a Takke ClIOCOOHOCTH BUPTYaJILHOU CPEJIbI TOPOIKAATH OIILY-
IICHUEe HaxOoKIeHHs BMecTe (¢ cobecemnukom) (“ability of a virtual environment to induce feelings
of being present/together’). ABTOpBI YKa3bIBaIOT Ha TPAKTOBKY collnaibHOTO nipucytcTBus K. M. Jlu,
KOTOPBIN TaKKe BBIICISCT (PU3UUECKOe, colmayibHoe U si-pucyrctBue [Lee, 2004]. Mmmepcus,
Benen 3a b. Yurmepom u M. Cunrepom [ Witmer, Singer, 1998], onpezernsiercsi aBTopamMu Kak yCIOBHE
MOSIBJICHUS olyeHust npucyTcTBus [Saeed et al., 2022, p. 219]. OnucanHble TEOPETHUECKUE OCHO-
BaHMS B JAJIbHEHIEM yYWTHIBAIOTCS Npu pazpaborke mHTepdeiicoB RSI-mnardopmer u npeacras-
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JIEHWsl B HUX MHCTPYMEHTOB aBTOMATH3allMM YCTHOTO IEPEBOJia HA OCHOBE CUCTEM PACIIO3HABAHUS
3Byuarieit peuu [Saeed et al., 2022].

B uccnenoBaHUsIX yIaJeHHOTO COLMAIBHOTO MEPEeBoJa OOpalleHne K KaTeropiuy MpUCYTCTBHS
B MIEPBYIO OYEpEeAb HANPABICHO HA MHTEPIPETALMIO CIOKHOCTH YCTaHOBJICHHUs pammnopra [Braun,
2012; Braun, 2017]. Paccyxxnmas o mepeBoge mo Buaeocssizu, C. bpayn [Braun, 2012], a taxxe
P. Cxunnep, /x. Hanbep u C. BpayH onmuchIBatOT MPUCYTCTBHE KaK «Mepy SBCTBEHHOCTH cobece]l-
HukoBy (“degree of salience of the other participants” [Skinner et al., 2018, p. 20]), ciaenys TpakTOBKe
counansHoro npucyrcrBust Jlx. [llopra u xomer [Short et al., 1976]. Texnonoruyeckas onocpeno-
BAaHHOCTbH BJIMSICT HA MEXaHWU3MbI IPOrHO3UPOBaHUs OyayIIero (B TOM YMCIIe BEPOSITHOCTHOTO IMPO-
THO3UPOBAHUS ), BOCHIPUATHS 00paTHOMN CBSI3M OT COOCCEAHMKA U MOJETUPOBaHus cutyauun. [Ipu ot-
CYTCTBUH PEaKI[MH KOMMYHHKAHTOB y MEPEBOIYMKA MOSBIISCTCS OLIYIICHUE MEPEBOJIa «B ITyCTOTY»’
[Braun, 2012].

Kaxk u npu n3y4yeHun ygaaeHHOro KoH(pepeHII-IepeBoaa, B UCCIEOBAHMSIX COLIUAILHOTO MEPEBO-
Jia o0palleHue K KaTerOpuu MPUCYTCTBHSI TAKKE MO3BOJIMIIO MOAYEPKHYTh BaXXHOCTH CBOHCTB CPEJIBI.
HecornacoBanHocTh aynuo- u BugeouHpopmaimu [Braun, 2012; René de Cotret et al., 2020], «3xo»
1 3aJIepKKH, BKIIIOYasi MUHUMaJIbHbIC, IPH Tiepeiade CUrHasia MpUBOIST K (pparMeHTaluy npocTpaH-
ctBa (fractured ecology), 4T0 HETaTUBHO BIHSET HA (POPMUPOBAHHE WILTIO3UHU PUCYTCTBHUS, KOTOPYIO
E. JaBurt u C. bpayH olpefensioT Kak «OollylleHre HaXOKICHUsI BMecTey (sense of togetherness)
[Davitti, Braun, 2020].

B cpaBHeHUM C KOH(EpEeHI-NIEPEeBOAOM IEPEBOJ B COLMAIBbHBIX CUTYalUsX IMOIPa3yMeBaeT
pacuIMpeHHbll Habop KOHPUTYpaluuii U NpoecCHOHANBHBIX 3aa4: TTOMUMO HETIOCPEICTBEHHO TIe-
peBozia MepeBOIYUK BBIMONIHIET KOOPIAUHALUIO KOMMYHHUKauu. [Ipu B3anMoaeHCTBUN ¢ TEXHOTEH-
HOW cpejioit Habop ero 3ajlau 3HaYUTENBHO paciupsiercs (cM. moapodHee B [KpacHoneesa, Kpaega,
2022]). B ycnoBusix orpaHr4eHui BU3yaabHOTO KaHajla HH(QOPMAIIUU B CBSI3U C OTCYTCTBHUEM HEBeEp-
0aJIbHBIX CHTHAJIOB MEHBI POJIeH B IMAJIOTE YCIOKHSIETCS HE TOJIILKO IOHUMaHUE CMBICIIAa HCXOTHOTO
TEKCTa, HO U coxpaHeHue auHamuku quanora [René de Cotret et al., 2020; Braun, 2012]. BeposiTHo,
MO3TOMY B KOHTEKCTE YAaJICHHOTO MOCIEeI0BAaTEILHOTO TTepeBo/ia OOJbIlle BHUMAHUS yAEsIeTCs Ka-
YeCTBY 3BYKa, MOCKOJIbKY UMEHHO MPH AUCTAHIMOHHOW CBSI3H C YUPEKACHUSIMU 31PaBOOXPAHEHHUSI
Y MHBIMH BEOMCTBEHHBIMH YUPEKICHUSIMHU Yy CTOPOH MOXKET HE OBITh WHANBUAYAIbHBIX TAPHUTYP;
Ha paboTy MHKPO(OHOB MOXKET BIUSATH IJIOXasl aKyCTHKa WIJIM B3aUMOJACHCTBHE C ayAHOCHCTEMOIl
B MIOMEILICHUN; MOJKET ITPOUCXOIUTD «HATIOKEHHE) PEUH NepEBOAYNKA HA peUb KOMMYHHUKAHTOB; He-
CKOJILKO KOMMYHHKAaHTOB MOT'YT TOBOPUTH OJJHOBPEMEHHO, B PE3yJIbTaTe Yero OyayT MOSBISTHCS 1O~
CTOPOHHHE IIYMBI M «IIPOBAJbI» B aynuocurHaie [Braun, 2012; René de Cotret et al., 2020].

®. Pene ne Kotpe 1 KoJlern MCMonb3ylOT KaTETOPHIO «BUPTYaJIbHOTO MPUCYTCTBHS» B OINpe-
JISJICHUU yalleHHOro cormainsHoro rnepeoaa: “RI does not refer solely to telecommunications
technology, but also to the knowledge and skill set needed to supervise and support the use of that
technology in specific practice contexts while minimizing the effect of the virtual presence” [René
de Cotret et al., 2020, p. 632]. HaBblku 1 yMeHUsI, HallpaBJICHHbIE Ha MpeooieHne dPQeKra «BUp-
TyanbpHOTO pucyTcTBUs (“techniques to mitigate the effect of the virtual presence”) [Ibid., p. 629],
BKITIOUAIOTCS KaK B PEKOMEHJIAIMY MTEPEBOUMKY M 3aKa3UUKY, TaK U B OMHCAHUE TEXHOJIOTHUYECKOM
KOMIIETEHIIMY TIEPEBOTUHKA.

“Hamuane oOpaTHON CBS3M C ayIUTOPHUEHl SIBISIETCS] BaKHBIM aCIIEKTOM M U MPOILEcca CHHXPOHHOTO MepeBOaa
[Moser-Mercer, 2005, p. 730] (Hanmuuue peakuuy, HaIpUMep, KUBKOB, MJIM CMEXa MPH BOCIIPUATHH NEPEBEICHHON LTy TKH).
Kak oTMeuaeT oJ11H U3 IepeBOAYNKOB B HcenenoBanuu b. Mosep-Mepcep, «C HacTyIUICHHEM YTOMIICHHS IIOCTEIIEHHO 1IPO-
najga M WITIO3USI y4acTHs BO BCTpeye, s I04yBCTBOBAJA, YTO CMOTPIO Telenporpammy. JleficTByroliee IuIo ctano Haburo-
nareneM. JTo [UI0X0 cka3biBaeTcs Ha motuBamm» (“As I became more tired, I gradually lost the illusion of participating in
the meeting, and instead, I just found myself watching the TV. An agent became a viewer. This is not good for motivation™)
[Moser-Mercer, 2005, p. 735]. CooTBeTCTBEHHO, TpeOOBaHIE MHTEPAKTUBHOCTH KaK CII0co0a MOAIECPIKKU IPUCYTCTBUS MO-
KeT 00eCIIeunBaThCs 3a CYeT 0COOCHHOCTEN OpraHu3auy nHTepdelica miaTdopmsl yaaaeHHOro nepesona (cM., Harpumep,
[Saeed et al., 2022]).
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[MonBoas uror oOCyxaeHus, 0OpaTUM BHUMaHHE HA TO, YTO MPAKTHYECKH BCE PACCMOTPEHHBIE
cTaTtbu B BI)I60pKC B3aUMOCBA3aHbI: B UCCICA0OBAHUAX, MMOCBAIICHHBIX YIAJICHHOMY IICPEBOAY B CO-
OUAJIbHBIX CUTyaludX, HUTUPYIOTCA PE3YyJIbTaTbl 3HAYUMBIX SMIIMPUICCKUX I/ICCHCﬂOBaHI/Iﬁ YaaJIeH-
HOro KoH(epeHI-TiepeBoa 1 HaoO0opot. TeM He MeHee, BBHIY pa3iM4yuii B MEPEBOIUSCKHUX 3aja-
YaX U BO3MOXKHOCTAX TEXHHUYCCKOI'O 06CCHG‘ICHI/I$1, JABC I'PYNIILI I/ICCJ'ICZ[OBaHI/Iﬁ BBIACIIAIOT Pa3HbIC
ACHEKTBI U KOMIIOHCHTEI NPUCYTCTBUA — KaK IMPOCTPAHCTBECHHOI'O, TaK U COLIUAJILHOIO. KpOMe TOro,
KaK Mbl OTMCYAJIM paHEC, B M3YUYCHHLIX HCCIICAOBAHUAX, 3a HCKIIOYCHUEM IPOrpaMMHBIX pa60T,
PEAKO CTaBUTCA LI€JIb OIMUCATh HCpC)KI/IBaeMI)II‘/'I MEPEBOAYUKOM OIIBIT NPUCYTCTBUSA, IIPU 3TOM B HUX
MOAPOOHO PACKPBIBAIOTCS TEXHOIOTHIECKHE, TEPCOHOIOTHUECKUE U IEATETBHOCTHBIE (DaKTOPBI, TT0-
TEHLUAJIBHO BIHSIOLINE HA 9TO COCTOSIHUE, YTO CO3/aeT KOMIUIEKCHYIO IIaTGopMy Jisi 000CHOBAHUSI
MOTPEOHOCTEH MEepPeBOIYMKA IPU PAOOTE B YAAICHHOM PEXKUME.

3akaroueHne

Taxum 06pa3om, MpoBeIeHHBIH 0030p TIOKa3all, YTO UCCIIEN0BATEIH yAAJIeHHOTO IepeBoa B Iie-
JIOM OTMPAIOTCS Ha TOHUMaHHUe MTPUCYTCTBHS Kak CYOBEKTUBHOTO OIIYIIICHUS TIEPEeBOTINKA. ABTOPHI
o0parmaroTcst K OMpe/IeIeHnsIM KaK COIMaJIbHOTO, TaK U MPOCTPAHCTBEHHOTO MPUCYTCTBUS, IPUIEM
MOCIIEIHEE YaIlle pacCMaTPUBAETCA IIPH N3YUYCHNH YAAIEHHOTO CHHXPOHHOTO MIEPEBO/IA, a B MCCIIEIO0-
BaHUSX NIEPEBO/IA B CONMAIBHBIX CUTYAIUAX MMPUCYTCTBYET 00OOIIEHHAs XapaKTepPUCTHKA IPOCTPaH-
CTBEHHOTO W COITMANBHOTO MPUCYTCTBUA. B HEKOTOPBIX WCCIIEOBaHUSAX MEPEBOJIa B COIHMAIBHBIX
CUTYaIHIX IPUCYTCTBUE TAKXKEe TTOHUMAETCS HE KaK TICHXOJIOTMYECKOe COCTOSIHIUE, a KaK (haKT TeXHO-
JIOTHYECKON OOYCIIOBIEHHOCTH KOMMYHHUKAIH: TMPOTHBOIIOCTABISIOTCS (hPM3UUYECKOe MPUCYTCTBHUE
MIEPEeBOTUMKA Ha MECTE U €r0 BUPTYaIbHOE MPUCYTCTBHE.

OmHOBpPEMEHHO MOXKHO 3aKJIFOYUTh, YTO B HAYYHOM IEPEBOAUECKOM JIMCKYpCEe KaTeropus MpH-
CYTCTBHUS UMEET WHCTPYMEHTAJBHBIN XapaKTep W OMpeAeseTCs yepe3 MPOTHBOIOCTABICHHE: CIIO-
BOCOUETAaHNE «HEAOCTATOK MPHUCYTCTBUs» (lack of presence) WCIIONB3yeTCS KaK CIIOCOO OMMCAHUS
OIIyTIIEHUH N30IMPOBAHHOCTH, OTOPBAHHOCTH, OTIYKIACHHOCTH, YAaJIEHHOCTH, TUCTAHIINN U HETIPH-
YaCTHOCTH K CHTYalll{, KOTOPBIE UCTIHITHIBAET TIEPEBOTINK. BBUIY TOTO, UTO MEPEBOTOBEBI CTABST
3a/1aqy BBISBUTH MPHUPOAY CKOPOTO yTOMIICHWUS, TMTOBBIICHHUS] KOTHUTUBHOW HAarpy3KW W TOSBICHHUS
TICUXOJIOTHYECKOTO TMCKOM(pOpTa IePEeBOTINKA, TPUCYTCTBHUE MPEACTAET B OTHOM PAY C IOHATHSIMHE
MTOTOKA, BOBJICYEHHOCTH, IOTPYKEHUS ¥ KOTHUTHBHOTO TIOTJIONICHHSI, XOTSI B MOJIENSIX MPUCYTCTBHS
OHH MOTYT BBICTYIIaTh JIUIIb B KA4ECTBE €T0 KOMITOHEHTOB HJTH JieTepMruHaHT. Hanbonee nemoctHoe
MIPUMEHEHHUE TEOPHI MPUCYTCTBHA, KaK MBI MOTIIM HaOIIIO/IaTh, TPEJCTABIEHO B MPOTPaMMHBIX pabo-
tax I1. My3sypakuca, b. Mozep-Mepcep, a Takke 0ojiee MO3IHUX MPUKIATHBIX UCCICTOBAHMIX.

IIpemaras paccMaTpuBaTh MPHUCYTCTBHE KaK OTMPABHYIO TOYKY NMPH W3YYEHWH CBOMCTB yma-
JIEHHOTO TiepeBofa, 1. Mysypakuc nmepeHoCHT (hOKyC ¢ OTIETHHO B3STHIX TEXHOJIOTHYECKUX (aK-
TOPOB ¥ KOTHUTHUBHO-TICUXOJOTHYECKHUX acCTIEeKTOB TIepeBoja Ha WX B3aWMOCBS3b W B3aMMO3aBHCH-
MOCTb B YCJIOBHSAX BHPTYaJIbHOH Cpefbl. B monroBpeMeHHOH MepCIeKTHBE ATO HANIPABJICHO Ha TIONCK
CpencTB momnepx K 3(pPpeKTHBHOCTH MpodeccHoHANTEHON AesITENFHOCTH IePEeBOTINKA U ONITUMH3a-
MO €TO TTOJTF30BATEIHCKOTO OTIBITA.

Kax moatnuno otmeTtmn B 1999 rony mepeBomunk, npodeccop X. baitroppu-XanoH, «ynaneH-
HBII TIEpeBOJ] — CHMBOJI TpUyM(Da TEXHOIOTUH HaJl MPOCTPAHCTBOM M OTHOBPEMEHHO — CHUMBOJ yTpa-
THI MECTa, ACTOKATN3allNU HIIN OOPETEHUsS «MeCTa, KOTOPOTO HET» — YTOIHH B OyKBaJIbHOM CMBICTIE
aToro cioBay [Baigorri-Jalon, 1999]. CoBpemeHHBIC MEXAUCIUIUIMHAPHBIC TTIEPEBOIOBEIUECKUE HC-
CJIETOBAaHMS TTO3BOJIAIOT PACCYKIaTh O TOM, YTO TP B3aWMOJICHCTBHH C BUPTYallbHOU Cpeoil, TeM
«MECTOM, KOTOPOTO HET», KITFOYEBBIE MEXaHMW3MBI PEYEBON JESATEIHFHOCTH MEPEeBOAYMKA paboTaroT
HEMHOTO MHaYe, YeM IIPH HEOITOCPEIOBaHHOW KOMMYHHUKAIINH.

OcoOsIif nHTEpEC, Ha HAII B3IV, IPEACTABIISET HHTETPAIlU KOTHUTHBHBIX MOZENel mepeBoa
M Mojelnell MPUCYTCTBUS (OTIOCPEIOBAHHOTO TEJIETIPUCYTCTBHS) KaK KaTeropwH, KOTOpas Npru3BaHa
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WHTEPIPETUPOBATH OTBIT BOCIPHATHUS IPOCTPAHCTBA M B3aUMOJICHCTBUS C IPYTHMH areHTaMu B TeX-
HOT'CHHOU cpejie, a TaKkKe UX AajibHellIee NPUMEHEHHE IPU TPAKTOBKE PE3YJIbTaTOB AIMITUPUIECKHX
HCCIIeIOBaHUM U pa3paboTKe riaTopM Ist yAaJIeHHOTO YCTHOTO epeBo/a.
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